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 Specifications
Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene 
Styrene (ABS-plastic), Thermoplastic Elastomer 
(TPE-plastic), copper, iron | Size: 9,5 x 4,2 x 13,8 
cm / 3.74 x 1.65 x 5.43 inches | Insertable length: 
7 cm / 2.76 inches | Weight: 232 g / 8.19 oz | Water 
resistance: Protection against powerful water jets 
and water ingress during short-term flooding (IPX6) 
| Battery: Lithium Polymer, rechargeable battery, 
500mAh, 3.7V | Charging time: approx. 120 minutes 
| Operating time: approx. 40 minutes | Function: 7 
patterns, 3 intensities in each shaft | Max. Noise 
level: <55dB

 Specificaties
Materialen: Silicone, Acrylonitril-Butadieen-Styreen 
(ABS-plastic), Thermoplastisch Elastomeer 
(TPE-plastic), koper, ijzer | Afmeting: 9,5 x 4,2 x 
13,8 cm / 3.74 x 1.65 x 5.43 inches | Inbrengbare 
lengte: 7 cm / 2.76 inches | Gewicht: 232 g / 8.19 oz 
| Waterbestendigheid: Bescherming tegen krachtige 
waterstralen en waterinfiltratie tijdens kortstondige 
overstromingen (IPX6) | Batterij: Lithium-polymeer, 
oplaadbare batterij, 500mAh, 3.7V | Oplaadtijd: 
ca. 120 minuten | Gebruiksduur: ca. 40 minuten | 
Functie: 7 patronen, 3 intensiteiten in elke schacht | 
Max. geluidsniveau: <55dB

04



 Spezifikationen
Materialien: Silikon, Acrylonitril-Butadien-Styrol 
(ABS-Kunststoff), Thermoplastisches Elastomer 
(TPE-Kunststoff), Kupfer, Eisen | Größe: 9,5 x 4,2 
x 13,8 cm / 3.74 x 1.65 x 5.43 inches | Einführbare 
Länge: 7 cm / 2.76 inches | Gewicht: 232 g / 8.19 
oz | Wasserbeständigkeit: Schutz vor starken 
Wasserstrahlen und Wassereintritt während kurzzei-
tiger Überschwemmungen (IPX6) | Batterie: Lithium-
Polymer, wiederaufladbare Batterie, 500mAh, 3.7V 
| Ladezeit: ca. 120 Minuten | Betriebsdauer: ca. 40 
Minuten | Funktion: 7 Muster, 3 Intensitäten in jedem 
Schaft | Max. Geräuschpegel: <55dB

 Spécifications
Matériaux: Silicone, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
(ABS-plastique), Élastomère Thermoplastique 
(TPE-plastique), cuivre, fer | Taille: 9,5 x 4,2 x 
13,8 cm / 3.74 x 1.65 x 5.43 inches | Longueur 
insérable: 7 cm / 2.76 inches | Poids: 232 g / 8.19 
oz | Résistance à l’eau: Protection contre les jets 
d’eau puissants et l’infiltration d’eau lors de courts 
débordements (IPX6) | Batterie: Lithium-Polymer, 
batterie rechargeable, 500mAh, 3.7V | Temps de 
charge: environ 120 minutes | Autonomie: environ 
40 minutes | Fonction: 7 motifs, 3 intensités dans 
chaque tige | Niveau sonore max.: <55dB
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 Especificaciones
Materiales: Silicona, Acrilonitrilo Butadieno 
Estireno (ABS-plástico), Elastómero Termoplástico 
(TPE-plástico), cobre, hierro | Tamaño: 9,5 x 4,2 
x 13,8 cm / 3.74 x 1.65 x 5.43 inches | Longitud 
insertable: 7 cm / 2.76 inches | Peso: 232 g / 8.19 
oz | Resistencia al agua: Protección contra chorros 
de agua potentes e infiltración de agua durante 
inundaciones a corto plazo (IPX6) | Batería: Lithium 
Polymer, batería recargable, 500mAh, 3.7V | Tiempo 
de carga: aprox. 120 minutos | Tiempo de uso: aprox. 
40 minutos | Función: 7 patrones, 3 intensidades en 
cada eje | Nivel máximo de ruido: <55dB

 Specifiche
Materiali: Silicone, Acrilonitrile Butadiene Stirene 
(ABS-plastica), Elastomero Termoplastico 
(TPE-plastica), rame, ferro | Dimensioni: 9,5 x 4,2 
x 13,8 cm / 3.74 x 1.65 x 5.43 inches | Lunghezza 
inseribile: 7 cm / 2.76 inches | Peso: 232 g / 8.19 
oz | Resistenza all’acqua: Protezione contro getti 
d’acqua potenti e ingresso di acqua durante allag-
amenti a breve termine (IPX6) | Batteria: Lithium 
Polymer, batteria ricaricabile, 500mAh, 3.7V | Tempo 
di ricarica: circa 120 minuti | Durata: circa 40 minuti 
| Funzione: 7 modelli, 3 intensità in ogni asta | Livello 
massimo di rumore: <55dB
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 Spesifikasjoner
Materialer: Silikon, Acrylonitril-Butadien-Styren 
(ABS-plast), Termoplastisk Elastomer (TPE-plast), 
kobber, jern | Størrelse: 9,5 x 4,2 x 13,8 cm / 3.74 x 
1.65 x 5.43 inches | Innføringslengde: 7 cm / 2.76 
inches | Vekt: 232 g / 8.19 oz | Vannbestandighet: 
Beskyttelse mot kraftige vannstråler og vanninn-
trengning under kortvarig oversvømmelse (IPX6) 
| Batteri: Lithium-polymer, oppladbart batteri, 
500mAh, 3.7V | Ladetid: ca. 120 minutter | Brukstid: 
ca. 40 minutter | Funksjon: 7 mønstre, 3 intensiteter i 
hver aksel | Maks. støynivå: <55dB

 Specyfikacje
Materiały: Silikon, Acrylonitril-Butadien-Styren 
(ABS-plastik), Elastomer Termoplastyczny 
(TPE-plastik), miedź, żelazo | Wymiary: 9,5 x 4,2 
x 13,8 cm / 3.74 x 1.65 x 5.43 inches | Długość 
wkładki: 7 cm / 2.76 inches | Waga: 232 g / 8.19 oz | 
Odporność na wodę: Ochrona przed silnymi strum-
ieniami wody i przedostawaniem się wody podczas 
krótkotrwałych zalewów (IPX6) | Bateria: Lithium 
Polymer, bateria akumulatorowa, 500mAh, 3.7V 
| Czas ładowania: ok. 120 minut | Czas pracy: ok. 
40 minut | Funkcje: 7 wzorców, 3 intensywności w 
każdej osi | Maksymalny poziom hałasu: <55dB
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User manual

Intended use
This product is designed to simultaneously stimulate 
the clitoris, vagina, and G-spot. Each shaft can be 
operated independently, offering different vibration 
functions for a customizable experience.

Before use
Before use, fully charge the product using the 
included magnetic USB cable. Attach the charging 
cable to the metal charging contacts on the product. 
Ensure the contacts are clean and dry before 
charging. An LED indicator will show the charging 
status: a blinking light indicates charging, while a 
steady light means the product is fully charged. For 
optimal use, apply a water-based lubricant to both 
your body and the product.

How to use
To turn on the product, press and hold the power 
button for 2 seconds. Once activated, you can cycle 
through the different modes on each shaft by briefly 
pressing the respective buttons. To turn off the 
product completely, press and hold the power button 
for 2 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap, 
then rinse again with lukewarm water. Repeat this 
process if necessary. Allow the product to air dry, or 

08

English



gently pat it dry with a lint-free cloth or towel. Avoid 
using products containing alcohol, silicone, gasoline, 
acetone, or other corrosive substances for cleaning. 
Please note that the product is not waterproof. Only 
rinse briefly with water when cleaning, and ensure 
that no water enters the product at any time.

Storage
Carefully storing the product in a cool, dark place will 
prevent potential damage. Never leave the product 
in direct sunlight and always store separately from 
other toys.

Safety instructions
Do not use the toy in the following situations: if you 
are suffering from swollen, irritable, or inflamed 
skin, in case of vaginal infection, during the first 
6 weeks after childbirth, following surgery in the 
pelvic area, if any parts become damaged and/or 
if you have an allergic reaction to the material or if 
you are aware of an existing allergy to the material. 
If you are pregnant, or in case of cardiovascular 
disease, consult your doctor before using the toy. 
If you feel any pain and/or discomfort during use, 
you should stop using the product immediately and 
refrain from any further use. Do not use the toy in 
the neck area. To avoid illness and infection, do not 
share the toy with others. Do not charge or use if the 
toy or charging cable is damaged. Do not use while 
charging, as this can cause an electric shock. To 
avoid an electric shock, do not allow the charging 
cable to encounter water. Do not use a USB hub 
to charge alongside other devices. To prevent fire, 
only use the charging cable with adapters that have 
short-circuit protection. In case of overheating, 
switch the toy off immediately and allow it to cool 
before using again. Moisture can damage the motor. 
Immediately turn off the toy if moisture gets into the 

09321789

English



inside of the toy. The toy should only be used if the 
inside of the toy is completely dry. Do not clean using 
products that contain alcohol, petrol, acetone, or 
other corrosive substances. Not suitable for washing 
machines or dishwashers. Suitable for vaginal and 
external use. Only use the toy as intended and as 
directed.

Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your used toy in household waste, as this would 
send valuable raw materials and harmful pollutants 
into waste incineration. After use, return the toy 
to a public collection point or to a location where 
electrical and electronic devices are sold. Please 
observe local disposal regulations. The symbol of 
the crossed-out wheeled bin indicates separate 
collection of electrical and electronic devices. As a 
distributor of such products, we are legally obliged 
to accept and facilitate the return of electrical and 
electronic devices free of charge. Please contact 
customer service for assistance.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Gebruikershandleiding

Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen om gelijktijdig de clitoris, 
vagina en G-spot te stimuleren. Beide schachten 
kunnen onafhankelijk van elkaar worden bediend, 
met verschillende vibratiefuncties voor een 
aanpasbare ervaring.

Voor gebruik
Laad het product volledig op voordat je het gebruikt, 
met behulp van de meegeleverde magnetische 
USB-kabel. Bevestig de oplaadkabel aan de metalen 
oplaadcontacten van het product. Zorg ervoor 
dat de contacten schoon en droog zijn voordat je 
oplaadt. Een LED-indicator toont de oplaadstatus: 
een knipperend licht geeft aan dat het product aan 
het opladen is, terwijl een constant brandend licht 
betekent dat het product volledig is opgeladen. Voor 
optimaal gebruik, breng een op water gebaseerde 
lubricant aan op zowel je lichaam als het product.

Gebruik
Om het product in te schakelen, druk je 2 seconden 
op de aan/uit-knop. Zodra het is geactiveerd, kun 
je door de verschillende modi op elke schacht 
schakelen door kort op de respectieve knoppen te 
drukken. Om het product volledig uit te schakelen, 
druk je 2 seconden op de aan/uit-knop.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen de materialen 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden.
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Reiniging
Voor en na gebruik, spoel het product af met 
lauwwarm water. Breng een toycleaner of milde 
zeep aan en spoel opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal dit proces indien nodig. Laat het product 
aan de lucht drogen of dep het voorzichtig droog met 
een pluisvrije doek of handdoek. Vermijd het gebruik 
van producten die alcohol, siliconen, benzine, 
aceton of andere bijtende stoffen bevatten voor het 
reinigen. Let op: het product is niet waterdicht. Spoel 
het alleen kort af met water tijdens het reinigen en 
zorg ervoor dat er op geen enkel moment water in 
het product komt.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen of massageoliën kunnen het materiaal 
aantasten en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel het product vóór en na gebruik af met lauw 
water. Breng een toycleaner of milde zeep aan en 
spoel het opnieuw met lauw water. Herhaal indien 
nodig. Laat het product aan de lucht drogen of dep 
het droog met een pluisvrije doek of handdoek. 
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
siliconen, benzine, aceton of andere bijtende stoffen 
bevatten.

Opbergen
Bewaar het product op een koele, donkere plek om 
mogelijke schade te voorkomen. Laat het nooit in 
direct zonlicht liggen en bewaar het altijd gesc-
heiden van andere speeltjes.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het speeltje niet in de volgende gevallen: 
bij gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, bij 
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vaginale infecties, gedurende de eerste 6 weken na 
de bevalling, na een operatie in het bekkengebied, 
als onderdelen beschadigd zijn en/of bij allergische 
reacties op het materiaal of als je weet dat je aller-
gisch bent voor het materiaal. Raadpleeg je arts 
voor gebruik als je zwanger bent of een hart- en 
vaatziekte hebt. Stop onmiddellijk met het gebruik 
als je pijn of ongemak ervaart en gebruik het 
speeltje niet opnieuw. Gebruik het speeltje niet in de 
nekstreek. Deel het speeltje niet met anderen om 
ziektes en infecties te voorkomen. Laad het speeltje 
niet op en gebruik het niet als het apparaat of de 
oplaadkabel beschadigd is. Gebruik het speeltje niet 
tijdens het opladen, dit kan een elektrische schok 
veroorzaken. Zorg ervoor dat de oplaadkabel niet 
met water in contact komt om elektrische schokken 
te voorkomen. Gebruik geen USB-hub om meerdere 
apparaten tegelijk op te laden. Gebruik uitsluitend 
adapters met kortsluitbeveiliging om brand te 
voorkomen. Schakel het apparaat onmiddellijk uit 
bij oververhitting en laat het afkoelen voordat je het 
opnieuw gebruikt. Vocht kan de motor beschadigen. 
Schakel het apparaat direct uit als er vocht binnen-
dringt. Het speeltje mag alleen worden gebruikt als 
de binnenkant volledig droog is. Reinig het apparaat 
niet met alcohol, benzine, aceton of andere bijtende 
stoffen. Niet geschikt voor wasmachines of vaat-
wassers. Alleen geschikt voor vaginaal en uitwendig 
gebruik. Gebruik het speeltje uitsluitend zoals 
bedoeld en volgens de instructies.

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi je gebruikte speeltje 
nooit bij het huishoudelijk afval, aangezien dit waar-
devolle grondstoffen en schadelijke stoffen naar 
de afvalverbranding stuurt. Lever het speeltje na 
gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of bij een 
winkel waar elektrische en elektronische apparaten 
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worden verkocht. Volg de lokale afvalvoorschriften. 
Het symbool van de doorgestreepte afvalbak geeft 
aan dat elektrische en elektronische apparaten 
apart moeten worden ingezameld. Als distributeur 
van deze producten zijn wij wettelijk verplicht om de 
inname van elektrische en elektronische apparaten 
gratis mogelijk te maken. Neem contact op met de 
klantenservice voor hulp.

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Gebrauchsanweisung

Verwendungszweck
Dieses Produkt wurde entwickelt, um gleichzeitig 
die Klitoris, die Vagina und den G-Punkt zu stim-
ulieren. Beide Schäfte können unabhängig vonein-
ander betrieben werden und bieten verschiedene 
Vibrationsfunktionen für ein anpassbares Erlebnis.

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vor der ersten Verwendung voll-
ständig auf, indem du das mitgelieferte magnetische 
USB-Kabel verwendest. Schließe das Ladegerät 
an die metallischen Ladeanschlüsse des Produkts 
an. Stelle sicher, dass die Kontakte sauber und 
trocken sind, bevor du mit dem Laden beginnst. Eine 
LED-Anzeige zeigt den Ladezustand an: Ein blink-
endes Licht zeigt an, dass das Produkt geladen wird, 
während ein dauerhaft leuchtendes Licht bedeutet, 
dass es vollständig aufgeladen ist. Für eine optimale 
Anwendung trage ein wasserbasiertes Gleitmittel 
auf deinen Körper und das Produkt auf.

Gebrauch
Drücke und halte die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden 
lang, um das Produkt einzuschalten. Sobald es 
aktiviert ist, kannst du durch die verschiedenen 
Modi auf jedem Schaft schalten, indem du kurz 
auf die jeweiligen Tasten drückst. Um das Produkt 
vollständig auszuschalten, halte die Ein-/Aus-Taste 2 
Sekunden lang gedrückt.

Gleitmittel
Verwende ein Gleitmittel auf Wasserbasis. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können die Materialien 
negativ beeinflussen und sollten daher vermieden 
werden.
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Reinigung
Vor und nach der Verwendung spüle das Produkt 
mit lauwarmem Wasser ab. Trage Toycleaner oder 
milde Seife auf und spüle es erneut mit lauwarmem 
Wasser ab. Wiederhole diesen Vorgang, wenn 
nötig. Lass das Produkt an der Luft trocknen oder 
tupfe es vorsichtig mit einem fusselfreien Tuch 
oder Handtuch ab. Vermeide die Verwendung von 
Produkten, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder 
andere ätzende Substanzen enthalten. Beachte bitte, 
dass das Produkt nicht wasserdicht ist. Spüle es nur 
kurz mit Wasser ab, wenn du es reinigst, und achte 
darauf, dass zu keinem Zeitpunkt Wasser in das 
Produkt gelangt.

Gleitmittel
Verwende ein Gleitmittel auf Wasserbasis. Andere 
Gleitmittel oder Massageöle können das Material 
beschädigen und sollten vermieden werden.

Reinigung
Reinige das Produkt vor und nach der Benutzung 
mit lauwarmem Wasser. Trage Toycleaner oder 
milde Seife auf und spüle es erneut ab. Wiederhole 
den Vorgang bei Bedarf. Lasse das Produkt an der 
Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien 
Tuch trocken. Verwende keine Reinigungsmittel 
mit Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder anderen 
aggressiven Substanzen.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem kühlen, dunklen Ort 
auf, um Schäden zu vermeiden. Setze es niemals 
direktem Sonnenlicht aus und lagere es getrennt von 
anderen Toys.
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Sicherheitshinweise
Verwende das Toy nicht bei geschwollener, 
gereizter oder entzündeter Haut, bei vaginalen 
Infektionen, in den ersten 6 Wochen nach der 
Geburt oder nach Operationen im Beckenbereich. 
Benutze es nicht, wenn es beschädigt ist oder du 
eine bekannte Allergie gegen das Material hast. 
Wenn du schwanger bist oder an Herz-Kreislauf-
Erkrankungen leidest, sprich vor der Verwendung mit 
deiner Ärztin oder deinem Arzt. Solltest du während 
der Anwendung Schmerzen oder Unwohlsein 
verspüren, beende die Nutzung sofort und verwende 
das Produkt nicht weiter. Verwende das Toy niemals 
im Halsbereich. Um Infektionen zu vermeiden, teile 
es nicht mit anderen. Lade das Toy nicht auf und 
verwende es nicht, wenn das Kabel oder das Gerät 
beschädigt ist. 
Nutze das Toy nicht während des Ladevorgangs 
– das kann zu einem Stromschlag führen. Halte 
das Ladekabel fern von Wasser. Verwende keinen 
USB-Hub zum gleichzeitigen Laden mehrerer Geräte. 
Benutze nur Adapter mit Kurzschlussschutz, um 
Brandgefahr zu vermeiden. Schalte das Gerät bei 
Überhitzung sofort aus und lasse es vollständig 
abkühlen. Feuchtigkeit kann den Motor beschädigen 
– schalte das Toy sofort aus, wenn Wasser eindringt. 
Verwende es nur, wenn das Innere vollständig 
trocken ist. Reinige das Produkt niemals mit Alkohol, 
Benzin, Aceton oder anderen ätzenden Substanzen. 
Nicht geeignet für Wasch- oder Spülmaschinen. Nur 
zur vaginalen und äußeren Anwendung. Benutze das 
Toy nur wie vorgesehen und gemäß Anleitung.

Entsorgung
Vermeide unnötigen Abfall. Entsorge dein benutztes 
Toy niemals über den Hausmüll, da dadurch 
wertvolle Rohstoffe und schädliche Stoffe in die 
Müllverbrennung gelangen. Gib es stattdessen 
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bei einer öffentlichen Sammelstelle oder bei 
Verkaufsstellen für Elektro- und Elektronikgeräte ab. 
Beachte bitte die örtlichen Entsorgungsvorschriften. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- 
und Elektronikgeräten hin. Als Händler solcher 
Produkte sind wir gesetzlich verpflichtet, Elektro- 
und Elektronikgeräte kostenlos zurückzu-
nehmen. Kontaktiere unseren Kundenservice für 
Unterstützung.

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, zögere 
nicht, den Kundenservice zu kontaktieren:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Mode d’emploi

Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour stimuler simultanément 
la clitoris, le vagin et le G-spot. Chaque tige peut 
être activée indépendamment, offrant différentes 
fonctions de vibration pour une expérience 
personnalisable.

Avant utilisation
Avant utilisation, chargez complètement le produit à 
l'aide du câble USB magnétique inclus. Fixez le câble 
de charge aux contacts métalliques de charge du 
produit. Assurez-vous que les contacts sont propres 
et secs avant de charger. Un indicateur LED affichera 
l'état de charge : une lumière clignotante indique 
que le produit est en charge, tandis qu'une lumière 
fixe signifie que le produit est complètement chargé. 
Pour une utilisation optimale, appliquez un lubrifiant 
à base d'eau sur votre corps et le produit.

Utilisation
Pour allumer le produit, appuyez et maintenez le 
bouton d'alimentation pendant 2 secondes. Une fois 
activé, vous pouvez passer d'un mode à l'autre sur 
chaque tige en appuyant brièvement sur les boutons 
respectifs. Pour éteindre complètement le produit, 
appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 2 secondes.

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d'eau. D'autres lubrifiants 
et huiles de massage peuvent endommager le 
matériau et sont donc déconseillés.
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Nettoyage
Avant et après utilisation, rincez le produit à l'eau 
tiède. Appliquez du Toycleaner ou un savon doux, 
puis rincez à nouveau à l'eau tiède. Répétez cette 
opération si nécessaire. Laissez sécher le produit 
à l'air ou tapotez-le délicatement avec un chiffon 
ou une serviette sans peluches. Évitez d'utiliser 
des produits contenant de l'alcool, du silicone, de 
l'essence, de l'acétone ou d'autres substances corro-
sives pour le nettoyage. Veuillez noter que le produit 
n'est pas étanche. Rincez-le uniquement brièvement 
à l'eau lors du nettoyage et veillez à ce qu'aucune 
eau ne pénètre dans le produit à aucun moment.

Stockage
Range soigneusement le produit dans un endroit 
frais et sombre afin d’éviter tout dommage. Ne 
l’expose jamais à la lumière directe du soleil et 
conserve-le séparément des autres jouets.

Consignes de sécurité
N’utilise pas le jouet en cas de peau gonflée, irritée 
ou enflammée, d’infection vaginale, dans les 6 
semaines suivant un accouchement ou après une 
opération dans la région pelvienne. Ne l’utilise 
pas s’il est endommagé ou si tu es allergique au 
matériau. Si tu es enceinte ou souffres de maladies 
cardiovasculaires, consulte ton médecin avant 
utilisation. Si tu ressens une douleur ou une gêne 
pendant l’utilisation, arrête immédiatement et 
n’utilise plus le produit. N’utilise jamais le jouet 
au niveau du cou. Pour éviter toute infection, ne le 
partage pas avec d’autres personnes. Ne charge 
pas l’appareil et ne l’utilise pas s’il ou le câble de 
charge est endommagé. N’utilise pas le jouet 
pendant qu’il est en charge, cela pourrait provoquer 
un choc électrique. Évite tout contact entre le 
câble de charge et l’eau. N’utilise pas de hub USB 
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pour charger plusieurs appareils en même temps. 
Utilise uniquement des adaptateurs avec protection 
contre les courts-circuits pour éviter tout risque 
d’incendie. En cas de surchauffe, éteins immédi-
atement le jouet et laisse-le refroidir avant toute 
nouvelle utilisation. L’humidité peut endommager le 
moteur : éteins immédiatement le jouet si de l’eau 
pénètre à l’intérieur. Utilise le produit uniquement si 
l’intérieur est parfaitement sec. Ne nettoie jamais le 
jouet avec de l’alcool, de l’essence, de l’acétone ou 
d’autres substances corrosives. Ne convient pas au 
lave-linge ou au lave-vaisselle. Convient uniquement 
pour un usage vaginal et externe. Utilise toujours 
le produit conformément à sa destination et aux 
instructions.

Élimination
Évite de produire des déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton jouet usagé avec les ordures ménagères 
car cela envoie des matériaux précieux et des poll-
uants dans l’incinération. Après usage, rapporte-le 
dans un point de collecte public ou dans un magasin 
vendant des appareils électriques et électroniques. 
Respecte les règles locales d’élimination. Le 
symbole de la poubelle barrée indique une collecte 
séparée des équipements électriques et électron-
iques. En tant que distributeur de ces produits, 
nous sommes légalement tenus de les reprendre 
gratuitement. Contacte le service client pour obtenir 
de l’aide.

Besoin d'aide?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n'hésitez pas à contacter le service client:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Manual de usuario

Uso previsto
Este producto está diseñado para estimular 
simultáneamente el clítoris, la vagina y el punto G. 
Cada eje puede operarse de forma independiente, 
ofreciendo diferentes funciones de vibración para 
una experiencia personalizable.

Antes del uso
Antes de usarlo, cargue completamente el producto 
utilizando el cable USB magnético incluido. Conecte 
el cable de carga a los contactos metálicos de carga 
del producto. Asegúrese de que los contactos estén 
limpios y secos antes de cargar. Un indicador LED 
mostrará el estado de carga: una luz intermitente 
indica que el producto está cargando, mientras que 
una luz fija significa que el producto está complet-
amente cargado. Para un uso óptimo, aplique lubri-
cante a base de agua en su cuerpo y en el producto.

Uso
Para encender el producto, mantenga presionado 
el botón de encendido durante 2 segundos. Una 
vez activado, puede cambiar entre los diferentes 
modos de cada eje presionando brevemente los 
botones correspondientes. Para apagar el producto 
completamente, mantenga presionado el botón de 
encendido durante 2 segundos.

Lubricante
Utiliza un lubricante a base de agua. Otros lubri-
cantes y aceites de masaje pueden dañar el material 
y, por lo tanto, se desaconsejan.
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Limpieza
Antes y después de usarlo, enjuaga el producto 
con agua tibia. Aplica Toycleaner o un jabón 
suave, y luego enjuaga nuevamente con agua tibia. 
Repite este proceso si es necesario. Deja secar el 
producto al aire o sécalo suavemente con un paño 
o toalla sin pelusa. Evita el uso de productos que 
contengan alcohol, silicona, gasolina, acetona u 
otras sustancias corrosivas para la limpieza. Ten 
en cuenta que el producto no es impermeable. Solo 
enjuágalo brevemente con agua durante la limpieza 
y asegúrate de que no entre agua en el producto en 
ningún momento.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar fresco y oscuro 
para evitar daños. No lo dejes nunca expuesto a la 
luz solar directa y guárdalo por separado de otros 
juguetes.

Instrucciones de seguridad
No uses el juguete si tienes la piel inflamada, irritada 
o hinchada, en caso de infección vaginal, durante 
las primeras 6 semanas tras el parto o después de 
una cirugía en la zona pélvica. No lo uses si está 
dañado o si sabes que eres alérgica al material. Si 
estás embarazada o padeces una enfermedad cardi-
ovascular, consulta con tu médico antes de usarlo. Si 
sientes dolor o molestias durante el uso, detén el uso 
inmediatamente y no lo vuelvas a utilizar. No uses el 
juguete en la zona del cuello. Para evitar infecciones, 
no lo compartas con otras personas. No lo cargues 
ni lo uses si el juguete o el cable de carga están 
dañados. No lo uses mientras se está cargando, ya 
que podría provocar una descarga eléctrica. Evita 
que el cable de carga entre en contacto con el agua. 
No uses un hub USB para cargar varios dispositivos 
a la vez. Usa solo adaptadores con protección contra 
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cortocircuitos para evitar riesgos de incendio. En 
caso de sobrecalentamiento, apaga el juguete 
inmediatamente y deja que se enfríe completamente 
antes de volver a usarlo. La humedad puede dañar 
el motor, apaga el juguete inmediatamente si entra 
agua en su interior. Usa el producto solo si está 
completamente seco por dentro. No lo limpies 
con alcohol, gasolina, acetona u otras sustancias 
corrosivas. No es apto para lavadoras ni lavavajillas. 
Apto solo para uso vaginal y externo. Usa el juguete 
únicamente según lo previsto y de acuerdo con las 
instrucciones.

Eliminación
Evita generar residuos innecesarios. No tires tu 
juguete usado a la basura doméstica, ya que esto 
enviaría materiales valiosos y contaminantes peli-
grosos a la incineración. Tras su uso, devuélvelo a un 
punto de recogida pública o a una tienda que venda 
dispositivos eléctricos y electrónicos. Respeta las 
normativas locales de eliminación. El símbolo del 
contenedor tachado indica la recogida separada 
de estos dispositivos. Como distribuidor de estos 
productos, estamos legalmente obligados a aceptar 
su devolución de forma gratuita. Contacta con el 
servicio de atención al cliente para obtener ayuda.

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en contactar al servicio de atención al cliente:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Manuale d’uso

Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per stimolare simul-
taneamente il clitoride, la vagina e il punto G. Ogni 
asta può essere attivata indipendentemente, 
offrendo diverse funzioni di vibrazione per un'espe-
rienza personalizzabile.

Prima dell'uso
Prima dell'uso, caricare completamente il prodotto 
utilizzando il cavo USB magnetico incluso. Collega 
il cavo di ricarica ai contatti metallici di ricarica 
del prodotto. Assicurati che i contatti siano puliti 
e asciutti prima di caricare. Un indicatore LED 
mostrerà lo stato di carica: una luce lampeggiante 
indica che il prodotto è in carica, mentre una luce 
fissa significa che il prodotto è completamente 
carico. Per un utilizzo ottimale, applica un lubrifi-
cante a base d'acqua sul corpo e sul prodotto.

Utilizzo
Per accendere il prodotto, tieni premuto il pulsante 
di accensione per 2 secondi. Una volta attivato, 
puoi alternare tra le diverse modalità di ciascuna 
asta premendo brevemente i rispettivi pulsanti. Per 
spegnere completamente il prodotto, tieni premuto il 
pulsante di accensione per 2 secondi.

Lubrificante
Utilizza un lubrificante a base d'acqua. Altri lubrifi-
canti e oli da massaggio potrebbero danneggiare il 
materiale e quindi sono sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l'uso, risciacqua il prodotto con acqua 
tiepida. Applica Toycleaner o un sapone delicato, 
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quindi risciacqua di nuovo con acqua tiepida. Ripeti 
questa operazione se necessario. Lascia asciugare 
il prodotto all'aria o asciugalo delicatamente con 
un panno o asciugamano senza pelucchi. Evita 
l'uso di prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, 
acetone o altre sostanze corrosive per la pulizia. 
Tieni presente che il prodotto non è impermeabile. 
Risciacqualo solo brevemente con acqua durante 
la pulizia e assicurati che nessuna acqua entri nel 
prodotto in nessun momento.

Conservazione
Conservare con cura il prodotto in un luogo fresco 
e buio previene eventuali danni. Non lasciare mai 
il prodotto alla luce diretta del sole e conservalo 
sempre separatamente da altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il toy nelle seguenti situazioni: se 
soffri di pelle gonfia, irritata o infiammata, in caso 
di infezione vaginale, durante le prime 6 settimane 
dopo il parto, dopo un intervento chirurgico nella 
zona pelvica, se una parte del prodotto risulta 
danneggiata e/o se hai una reazione allergica al 
materiale o sei consapevole di essere allergico al 
materiale. Se sei incinta o hai malattie cardiovas-
colari, consulta il medico prima di utilizzare il toy. In 
caso di dolore e/o fastidio durante l’uso, interrompi 
immediatamente l’utilizzo del prodotto e non riuti-
lizzarlo. Non usare il toy nella zona del collo. Per 
evitare malattie e infezioni, non condividere il toy con 
altre persone. Non caricare né utilizzare il toy se il 
prodotto o il cavo di ricarica risultano danneggiati. 
Non utilizzare durante la ricarica, poiché potrebbe 
causare scosse elettriche. Per evitare scosse elet-
triche, non far entrare il cavo di ricarica a contatto 
con l’acqua. Non utilizzare un hub USB per caricare 
insieme ad altri dispositivi. Per prevenire incendi, 
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usa solo il cavo di ricarica con adattatori dotati di 
protezione contro i cortocircuiti. In caso di surriscal-
damento, spegni immediatamente il toy e lascialo 
raffreddare prima di riutilizzarlo. L’umidità può 
danneggiare il motore. Spegni immediatamente il 
toy se entra dell’umidità all’interno. Il toy deve essere 
usato solo se completamente asciutto all’interno. 
Non pulire con prodotti contenenti alcol, benzina, 
acetone o altre sostanze corrosive. Non è adatto alla 
lavatrice o alla lavastoviglie. Adatto per uso vaginale 
ed esterno. Utilizzare solo come indicato.

Smaltimento
Evita di creare rifiuti inutili. Non smaltire mai il toy 
usato nei rifiuti domestici, poiché materiali preziosi 
e inquinanti verrebbero inceneriti. Dopo l’uso, 
porta il toy in un punto di raccolta pubblico o in un 
negozio di dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le normative locali sullo smaltimento. Il simbolo 
del bidone barrato indica la raccolta separata dei 
dispositivi elettrici ed elettronici. In qualità di distrib-
utori di questi prodotti, siamo legalmente obbligati 
ad accettarne e facilitarne il reso gratuitamente. 
Contatta il servizio clienti per ricevere assistenza.

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Brukermanual

Forventet bruk
Dette produktet er designet for å stimulere samtidig 
klitoris, vagina og G-punktet. Hver aksel kan betjenes 
uavhengig av hverandre, og tilbyr forskjellige vibras-
jonsfunksjoner for en tilpasset opplevelse.

Før bruk
Før bruk, lad produktet fullt ved hjelp av den medføl-
gende magnetiske USB-kabelen. Koble ladekabelen 
til de metalliske ladepunktene på produktet. Sørg 
for at kontaktene er rene og tørre før du lader. En 
LED-indikator vil vise ladestatus: et blinkende lys 
indikerer at produktet lades, mens et fast lys betyr 
at produktet er fulladet. For optimal bruk, påfør et 
vannbasert smøremiddel på både kroppen din og 
produktet.

Bruk
For å slå på produktet, trykk og hold strømknappen 
i 2 sekunder. Når produktet er aktivert, kan du sykle 
gjennom de forskjellige modusene på hver aksel 
ved å trykke kort på de respektive knappene. For å 
slå av produktet helt, trykk og hold strømknappen 
i 2 sekunder.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan skade materialet og bør 
derfor unngås.

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. 
Påfør Toycleaner eller mild såpe, og skyll deretter 
med lunkent vann. Gjenta prosessen om nødvendig. 
La produktet tørke i luft eller klapp det forsiktig tørt 
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med et lofritt stoff eller håndkle. Unngå å bruke 
produkter som inneholder alkohol, silikon, bensin, 
aceton eller andre etsende stoffer til rengjøring. 
Vær oppmerksom på at produktet ikke er vanntett. 
Skyll det kun kort med vann under rengjøring, og 
vær sikker på at ingen vann trenger inn i produktet 
på noe tidspunkt.

Oppbevaring
Oppbevar produktet på et kjølig og mørkt sted for 
å unngå skade. Ikke la det ligge i direkte sollys, og 
oppbevar det alltid separat fra andre leker.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende tilfeller: hvis du har 
hoven, irritert eller betent hud, ved vaginal infeksjon, 
i løpet av de første 6 ukene etter fødsel, etter oper-
asjon i bekkenområdet, hvis noen deler er skadet 
og/eller hvis du har allergi mot materialet eller vet 
at du er allergisk mot det. Hvis du er gravid eller har 
hjerte- og karsykdommer, kontakt lege før bruk. 
Hvis du føler smerte og/eller ubehag under bruk, 
stopp bruken umiddelbart og bruk det ikke igjen. 
Ikke bruk produktet på halsen. For å unngå sykdom 
og infeksjon, ikke del produktet med andre. Ikke lad 
eller bruk produktet hvis det eller ladekabelen er 
skadet. Ikke bruk mens det lades – dette kan føre 
til elektrisk støt. For å unngå elektrisk støt, må ikke 
ladekabelen komme i kontakt med vann. Ikke bruk en 
USB-hub til å lade sammen med andre enheter. For å 
forhindre brann, bruk kun ladekabelen med adaptere 
som har kortslutningsvern. Ved overoppheting, slå 
av produktet umiddelbart og la det avkjøle før ny 
bruk. Fuktighet kan skade motoren. Slå straks av 
produktet hvis det kommer fukt inn i det. Produktet 
skal kun brukes når det er helt tørt innvendig. Ikke 
rengjør med alkohol, bensin, aceton eller andre 
etsende stoffer. Ikke egnet for vaskemaskin eller 
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oppvaskmaskin. Egnet for vaginal og ekstern bruk. 
Bruk kun produktet som anvist.

Avfallshåndtering
Unngå unødvendig avfall. Ikke kast brukt leketøy 
i husholdningsavfall, da dette sender verdifulle 
materialer og skadelige stoffer til forbrenning. Etter 
bruk, lever produktet til et offentlig innsamlingspunkt 
eller en butikk som selger elektriske og elektroniske 
produkter. Følg lokale forskrifter for avfallshånd-
tering. Symbolet med en overkrysset avfallsdunk 
indikerer separat innsamling av elektrisk og elekt-
ronisk utstyr. Som distributør er vi juridisk forpliktet 
til å ta imot og tilrettelegge for retur av slikt utstyr 
kostnadsfritt. Kontakt kundeservice for hjelp.

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål angående dette produktet, ikke 
nøl med å kontakte kundeservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Instrukcja obsługi

Przeznaczenie
Ten produkt został zaprojektowany do jednoczesnej 
stymulacji łechtaczki, pochwy i punktu G. Każdy 
trzon może być obsługiwany niezależnie, oferując 
różne funkcje wibracji dla dostosowanej do potrzeb 
użytkownika przyjemności.

Przed użyciem
Przed użyciem, naładuj produkt w pełni za pomocą 
dołączonego magnetycznego kabla USB. Podłącz 
kabel ładowania do metalowych styków ładowania 
produktu. Upewnij się, że styki są czyste i suche 
przed ładowaniem. Wskaźnik LED pokaże stan 
ładowania: migające światło oznacza, że produkt 
jest ładowany, a stałe światło oznacza, że produkt 
jest w pełni naładowany. Aby uzyskać optymalne 
rezultaty, nałóż na ciało i produkt lubrykant na 
bazie wody.

Użycie
Aby włączyć produkt, przytrzymaj przycisk zasilania 
przez 2 sekundy. Po aktywacji możesz przełączać 
różne tryby na każdym trzonie, krótko naciskając 
odpowiednie przyciski. Aby całkowicie wyłączyć 
produkt, przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 
sekundy.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne lubrykants i 
oleje do masażu mogą uszkodzić materiał, dlatego 
należy ich unikać.

Czyszczenie
Przed i po użyciu przepłucz produkt letnią wodą. 
Nałóż Toycleaner lub delikatne mydło, a następnie 
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przepłucz ponownie letnią wodą. W razie potrzeby 
powtórz ten proces. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia na powietrzu lub delikatnie osusz go 
czystą szmatką lub ręcznikiem bez włókien. Unikaj 
używania produktów zawierających alkohol, silikon, 
benzynę, aceton lub inne substancje żrące do 
czyszczenia. Pamiętaj, że produkt nie jest wodoo-
dporny. Podczas czyszczenia przepłucz go tylko 
na krótko wodą i upewnij się, że woda nigdy nie 
dostanie się do wnętrza produktu.

Przechowywanie
Przechowuj produkt ostrożnie w chłodnym, 
ciemnym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń. Nie zost-
awiaj go na słońcu i zawsze przechowuj oddzielnie 
od innych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj zabawki w następujących przypadkach: 
jeśli masz opuchniętą, podrażnioną lub zapaloną 
skórę, w przypadku infekcji pochwy, w ciągu 
pierwszych 6 tygodni po porodzie, po operacji 
w okolicy miednicy, jeśli jakiekolwiek części są 
uszkodzone i/lub masz reakcję alergiczną na 
materiał lub wiesz o istnieniu alergii na materiał. W 
przypadku ciąży lub chorób układu krążenia, przed 
użyciem skonsultuj się z lekarzem. Jeśli podczas 
użytkowania odczuwasz ból i/lub dyskomfort, 
natychmiast przerwij używanie i nie używaj produktu 
ponownie. Nie używaj zabawki w okolicach szyi. 
Aby uniknąć chorób i infekcji, nie udostępniaj 
zabawki innym osobom. Nie ładuj ani nie używaj, 
jeśli zabawka lub kabel ładujący są uszkodzone. Nie 
używaj podczas ładowania – może to spowodować 
porażenie prądem. Aby uniknąć porażenia prądem, 
nie dopuść do kontaktu kabla z wodą. Nie używaj 
huba USB do ładowania wraz z innymi urządzeniami. 
Aby zapobiec pożarowi, używaj kabla wyłącznie z 
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adapterami zabezpieczonymi przed zwarciem. W 
przypadku przegrzania natychmiast wyłącz zabawkę 
i pozwól jej ostygnąć przed ponownym użyciem. 
Wilgoć może uszkodzić silnik. Jeśli wilgoć dostanie 
się do wnętrza zabawki, natychmiast ją wyłącz. 
Upewnij się, że wnętrze zabawki jest całkowicie 
suche przed użyciem. Nie czyść przy pomocy 
alkoholu, benzyny, acetonu lub innych substancji 
żrących. Nie nadaje się do mycia w pralce ani 
zmywarce. Odpowiednia do użytku waginalnego i 
zewnętrznego. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z 
jego przeznaczeniem.

Utylizacja
Unikaj niepotrzebnych odpadów. Nie wyrzucaj 
używanej zabawki do odpadów domowych, 
ponieważ powoduje to spalanie cennych materiałów 
i szkodliwych substancji. Po użyciu przekaż produkt 
do punktu zbiórki publicznej lub sklepu sprzeda-
jącego urządzenia elektryczne i elektroniczne. 
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących 
utylizacji odpadów. Symbol przekreślonego 
kosza wskazuje na selektywną zbiórkę sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Jako dystrybutor 
jesteśmy prawnie zobowiązani do przyjmowania i 
umożliwiania zwrotu takiego sprzętu bezpłatnie. 
Skontaktuj się z działem obsługi klienta w celu 
uzyskania pomocy.

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego 
produktu, nie wahaj się skontaktować z obsługą 
klienta:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@teazers.eu
 	 www.teazers.eu
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Teazers is a registered trademark.
Produced in license by EQOM Purchasing B.V.�
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam NL (EU)
Produced in China. Designed in The Netherlands.
Commercial register number:
69630887

Customer service:
+31 (0) 598 - 69 04 53
www.teazers.eu
info@teazers.eu

All rights reserved.
This product is not to be considered a medical device.


